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Question

• Pourquoi avoir attendu jusqu’à la 
fin mai pour parler de quelque 
chose qui s’est passé au mois de 
février et mars?



Réponse



Prévisions – Vancouver 2010

• Des météorologistes étaient présents à chacun des sites 
Olympiques extérieurs à Whistler et Cypress Mtn.

• André Giguère était au site du ski alpin pendant les 
Paralympiques.

• Andrew Teakles était au site de saut de ski pendant les 
Olympiques.

• Un bureau de prévisions spécialisées était situé à 
Vancouver, dans le bureau de prévision d’Environnement 
Canada.

• Dov Bensimon travaillait à ce bureau pendant les 
Paralympiques.

• Ce bureau se nommait le POD (PSPC Olympic support 
Desk)

• Aucun de nous trois était météorologiste opérationnel au 
moment des Jeux, bien qu’on l’ait été au moment de la 
sélection initiale.



Préparation pour Vancouver 2010

• Mise en place de l’équipe de prévisionnistes 
en 2006.

• Cours sur la météo en montagne donné à 
COMET (Boulder, CO) en 2006 et 2007.

• Stages pratiques à Whistler et Vancouver 
aux hivers 2007, 2008 et 2009.

• Conférence et atelier à Whistler en août 
2008.

• Atelier de formation à l’automne 2009 à 
Montréal et Vancouver.





Tâches du POD

• Mener le briefing quotidien pour les prévisionnistes des différents 
sites afin d’assurer une consistance dans les prévisions et de discuter 
d’enjeux météorologiques.

• Faire des prévisions horaires par points pour les divers sites la nuit.
• Faire des prévisions pour des produits connexes, tel des prévisions 

de route pour les montagnes, des prévisions pour les régions alpines, 
etc.

• Faire des prévisions via SCRIBE qui étaient visibles sur Weatheroffice 
pour les sites Olympiques.

• Rédiger des discussions météorologiques (bulletin FXCN10 CWVR).
• Coordonner les prévisions avec les météorologistes d’EC qui 

oeuvraient à VANOC (comité organisateur des Jeux). 
• Faire le briefing météo quotidien pour l’expérience SNOW-V10, qui 

avait comme but principal d’étudier les prévisions immédiates 
(« Nowcasting ») dans du terrain complexe.



Bureau POD – la nuit



Bureau POD – le jour



Relation entre VANOC & EC

• Étroite collaboration entre les joueurs clé d’EC et de VANOC.
• Au fil des dernières années, les organisateurs des Jeux ont 

reconnu l’habileté d’EC en tant qu’organisation de produire des 
prévisions météorologiques de qualité.

• Deux changements majeurs à l’horaire du ski alpin pendant 
les Paralympiques témoignent de cette confiance.

• Contacts directs entre les prévisionnistes et les responsables 
d’événements ont été généralement très positifs et nous ont 
permis d’en apprendre plus sur les critères météorologiques 
d’importance pour eux.  Exemples:

• Invitations aux « Team Captain meetings ».
• Condensation sur lunettes des skieurs
• Trop de neige sur les pistes de ski



Recherche, développement et 
opérations

• La création de plusieurs produits spécifiques aux Jeux de 
Vancouver ont mené à des échanges fréquents entre la 
recherche, le développement et les opérations.

• Participation quotidienne aux briefings SNOW-V10.
• Présentation de webinaires avant et après les Olympiques 

pour promouvoir certains de ces produits (p.ex. LAM 
Olympique, système de prévision de surface, prévisions 
d’ensemble régionales).

• Lorsqu’un bogue a été rapporté dans le LAM (fonte de neige 
trop rapide), les équipes de recherche et développement ont 
mis moins d’une semaine pour corriger cela.

• Dans le cadre de l’expérience SNOW-V10, on a pu collaborer 
avec des chercheurs d’autres pays (p.ex. l’Autriche, la Chine, 
les É.-U.).

• Échanges directs et indirects entre POD et A&P au CMC via les 
discussions météo et le GFX.



Expérience SNOW-V10

• Sous l’auspice du groupe de physique des nuages 
(George Isaac et al.) à Downsview.

• http://www.snow-v10.ca/index.php
• http://www.snow-v10.ca/wp/ (blogue, toujours actif)
• Instruments additionnels: profileur, radiomètre, radar, 

anémomètre 3D, etc.
• Affichage en temps réel des données de modèle avec 

observations sur le site de SNOW-V10.
• Validation des observations – les instruments ne 

s’entendent pas nécessairement entre eux.
• LAM Olympique prolongé jusqu’à la fin de l’été 2010.

http://www.snow-v10.ca/index.php
http://www.snow-v10.ca/wp/


Réseau d’observation Olympique d’EC

• http://weatheroffice.pyr.ec.gc.ca/2010/index.html
• Webcams dans WxViewer
• Profileur, radar et autres 

instruments SNOW-V10.
• Ces observations nous ont 

permis de bâtir une certaine 
climatologie locale sur 
quelques années 
(diagramme ci-joint crée par 
Mark Barton, climatologue 
dans la région du Pacifique).
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Produits de prévision

• LAMs Olympiques
• Meteogrammes
• Images du système de surface
• Ensembles régionaux
• Webcams
• Prévisions immédiates de SNOW-V10.



LAM-OlympicLAM-Olympic
Features and productsFeatures and products

MeteogramsMeteograms

General WxGeneral Wx
TT, TD etc.TT, TD etc.

Wind and GustsWind and Gusts

PrecipitationPrecipitationRatesRates

Clouds and vis.Clouds and vis.

SnowSnow



LAM-OlympicLAM-Olympic
Features and productsFeatures and products

TemperatureTemperature

Dewpoint, RHDewpoint, RH

Surface windsSurface winds

Cloud cover:Cloud cover:
Low, mid, highLow, mid, highLow level windsLow level winds

Wind gustsWind gusts

WindchillWindchill
Cloud baseCloud base

QPF: QPF: 
/1h, /3h,/1h, /3h,  /6h, /6h, 
cumulativecumulative

QPF QPF by type:by type:
cumul. , instant.cumul. , instant.

2D maps2D maps

Visibility: Visibility: 
fog, rain, snow, fog, rain, snow, 
resultantresultant



Questions?

Merci!
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Systèmes expérimentaux avec 3 composantes:
Experimental systems with 3 components:

4. Prototype LAM-15km → 2.5km → 1.0km 

High-resolution LAM prototype  (lead Jocelyn Mailhot);

6. SPER - Système de prévision d’ensemble régional 
REPS - Regional Ensemble Prediction System (lead Martin Charron);

8. Modélisation de surface et assimiliation à micro-échelle
Land surf. and assimilation sys. at microscales (lead Stéphane Bélair)

MModélisation spécialisée reliées à odélisation spécialisée reliées à 

CMC activities related toCMC activities related to  VO2010VO2010



Systèmes expérimentaux de prévision Systèmes expérimentaux de prévision 
numériquenumérique

Experimental Numerical Prediction SystemsExperimental Numerical Prediction Systems

Pour faire face aux Pour faire face aux défisdéfis spéciaux des sites de compétition  spéciaux des sites de compétition 
olympiquesolympiques

To address special To address special challengeschallenges of forecasting for Olympic  of forecasting for Olympic 
venuesvenues

Sur mesure pour satisfaire les Sur mesure pour satisfaire les besoinsbesoins et  et contraintescontraintes  
spécifiques des usagersspécifiques des usagers

Tailored to fit users’ specific Tailored to fit users’ specific needsneeds and  and constraintsconstraints

Disponibilité des prototypes pour la formation des Disponibilité des prototypes pour la formation des 
prévisionnistesprévisionnistes

Prototype availability for forecasters trainingPrototype availability for forecasters training



1.0 km

WhistlerWhistler

VancouverVancouver

2.5 km

Intégrations en cascade 2x/jr

LAM-15km → 2.5km → 1.0km 
 pilotés par les GEM Regional de 00 and 12 UTC

Modèle GEM-LAM haute résolutionModèle GEM-LAM haute résolution
High-resolution GEM-LAM modelHigh-resolution GEM-LAM model



PrPrévisions au site de ski alpin pour les évisions au site de ski alpin pour les 
Jeux paralympiques (8-11, 12-21 mars)Jeux paralympiques (8-11, 12-21 mars)

Différence O – P:   
• Seulement 3 jours de préparation (10 au 12)
• Seulement 9 jours de compétition (13 au 21) 
• Chaque épreuve* x 3 cat.: 

Handicap visuel / Visually impaired, 

Assis / Seating, 

Debout / Standing 

Olympic and Paralympic Games photography © Getty Images 

*DH, SuperG, Combiné, Slalom géant, Slalom

Horaire plus serré 
Exigences techniques particulières à chaque catégorie



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars

• 7,8: 
– Arrivée des athlètes, des officiels et des organisateurs, etc. 
– André Giguère (CMC), Bob Shaw (CFB-Comox), Chris Murphy (CMAC-O) 

au site du ski alpin pendant les Paralympiques 

(Ivan Dubé du CPI-Qc, Philippe-Alain Bergeron et Jim Goosen du P-SPC durant les Olympiques). 

 

• Mardi 9 au vendredi 12: 
– préparation de la piste 
– pratiques pour les épreuves de descente

• Sam 13: DH Dim-Lun 14-15: SuperG Mar 16: Super combiné 

 

PROBLÈMEPROBLÈME: les conditions s’annonçaient peu propices: les conditions s’annonçaient peu propices



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars

En se basant sur le modèle
GEM-Global

• 10 au 12: 

passage d’un front
vigoureux (images au 12h)

• 13 et 14:

dégagement?
(images aux 24h)



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars

Prévisions du système d’ensemble régional pour Whistler:



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars

De fait les conditions du 10 au 12 ont été lamentables, et une partie
seulement des pratiques descentes ont pu avoir lieu le 10. 

Mercredi 10 Jeudi 11 Vendredi 12



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars

•  Les pratiques de descente restantes devaient 
s’effectuer la journée du 13 
+ la compétition descente au complet
•On espérait que des conditions d’ outflowoutflow se 
forment



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars



Semaine 1: 8 au 14 marsSemaine 1: 8 au 14 mars



Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars

Conditions mauvaises
prévues pour la 1ère

moitié de la semaine



Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars



Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars

•Meilleures conditions prévues à la fin de la semaine, 
•confiance accrue grâce aux prévisions d’ensemble



Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/news_1

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/news_2

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/news/vancouver-2010-postpones-saturday--march-13-paralympic-alpine-events-due-to-weather-conditions_311490nj.html
http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/news/vancouver-2010-revises-paralympic-alpine-event-schedule-due-to-forecasted-weather-conditions--tickets-valid-for-date-on-ticket-_311772bF.html


Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars

Dimanche 14 Lundi 15 Mardi 16 Mercredi 17

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/videos

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/videos/vancouver-2010---newsbreak---day-4_314276g174122-Bz.html


Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars



Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars

Dernier dilemne: le Super Combiné 
•était prévu sur deux jours
•avec la descente en dernier, i.e. le dimanche?

Ferait-il beau dimanche, 
•dernier jour de compétition et
•jour de la cérémonie de clôture (avec PM etc.?)



Semaine 2: 15 au 21 marsSemaine 2: 15 au 21 mars

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/news_3

http://www.vancouver2010.com/paralympic-games/news/alpine-skiing-sunday-march-21-competitions-added-to--friday-saturday-schedule_314234XG.html
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The Ski JumpThe Ski Jump

• About the Ski Jump 
• Knowledge Building
• Last minute Lessons:  

The aha moment…
• The Real Forecast 

Challenge
• Nowcasting the 

Microscale
• Models get it right in 

the end…



Site Background



Site Background

N E-W ski jump orientation



It’s a long way down…



Wind barbs to Valley flow

http://wiki.pyr.ec.gc.ca/uploads/3/37/Vow_wind_chart.gif


Valley Flows

Inflow

Nocturnal Drainage

Thermal Upslope



Dec 13th, 2008: Outflows and Mountain Waves

http://wiki.pyr.ec.gc.ca/uploads/8/8a/Lenticular.png


1km GEM-LAM X-Section

J

Critical layer

Low cross-barrier flow

J

http://wiki.pyr.ec.gc.ca/uploads/6/69/Cross_barrier.png


ST Anemometer



Squall Lines and ski Jump don’t Mix
Feb 14th, 2010

Feb 14th, 2010

http://www.snow-v10.ca/wp/wp-content/uploads/2010/02/2010_Olympics-069.jpg


http://www.snow-v10.ca/wp/wp-content/uploads/2010/02/2010_Olympics-0701-e1266361109694.jpg


Precipitation Driven Winds

http://www.snow-v10.ca/wp/?attachment_id=2736


Vigorous Virga





Maintaining the Track



Feb 23rd: A success for
the gust algorithm

http://www.snow-v10.ca/wp/wp-content/uploads/2010/02/GEM-LAM-1km_MGRAM_vod_wind_20100222112.png


A wild ride



The Ski Jump Team…
Chris Emond (left), Carl Dierking (Center), Andrew Teakes (right)





1.0 km

Self-nested LAM integrations twice daily 

LAM-15km → 2.5km → 1.0km 
from 0000 and 1200 UTC GEM Regional forecasts

High-resolution LAMHigh-resolution LAM

2.5 km

WhistlerWhistler

VancouverVancouver



Growing Orography
• 3 h → LAM_2.5
• 1 h →LAM_1.0

00 06 18 00 06 12 18 0000 06 12 18 12UTC

16 22 10 16 22 04 10 1616 22 04 10 04PST

00 06 18 00 06 12 18 0000 06 12 18 12UTC

16 22 10 16 22 04 10 1616 22 04 10 04PST

REGIONAL R100 (48hrs)
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LAM_2.5 (33hrs)

LAM_1.0 (19hrs) 
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LAM_2.5 (33hrs)

LAM_1.0 (19hrs) 

15Z.

20Z. 15Z

00Z

12Z.

LAM 2.5km 
Product period

LAM 1.0km 
Product period

1. high-resolution LAM1. high-resolution LAM



24h UMOS forecast for VOA based on 
LAM-West 2.5km 12Z for March 9  th – 10  th 

FXCN50 CWAO 091200
BRITISH COLUMBIA / COLOMBIE-BRITANNIQUE         
               
11/11  OLYMPIC STATIONS / STATIONS OLYMPIQUES   
               
UMOS FCSTS BASED ON THE GEM-LAM 2.5km MODEL, 
MON MAR 09 2009 12Z

WHISTLER MOUNTAIN HIGH LEVEL   BC     CVOA
     00  03  06  09  12  15  18  21  24
TT  -16 -17 -17 -14 -16 -20 -23 -25 -25
POP      43      16       0       0    
DEG 353 VRB  45 VRB  45 VRB 323 VRB  81
KMH  19 LGT  16 LGT  12 LGT  21 LGT  11 
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050040040040050070050360Wi nd:  Di r

0305061817061705Peak(kts)

- 13- 18- 22- 21- 21- 19- 17- 15TT °C

21001800150012000900060003000000Ti me

Obser vat i ons at  VOA ( VOH wi nds) ,  00Z t o 21Z Mar ch 10t h ( Val i d t i me UTC)
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050040040040050070050360Wi nd:  Di r

0305061817061705Peak(kts)

- 13- 18- 22- 21- 21- 19- 17- 15TT °C
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Obser vat i ons at  VOA ( VOH wi nds) ,  00Z t o 21Z Mar ch 10t h ( Val i d t i me UTC)

REPSREPS
Example of verificationExample of verification



Modèles GEM Modèles GEM ModelsModels  
Exemple / Exemple / ExampleExample

Figure 1: Global EPS 12Z run, March 1Figure 1: Global EPS 12Z run, March 1stst 2009:  2009: 
120, 144, 168 and 192H forecasts valid March 6120, 144, 168 and 192H forecasts valid March 6thth - 9 - 9thth 12Z.  12Z. 

Figure 2: Figure 2: 
GEM-Global, March 6GEM-Global, March 6thth, 12Z, 72H forecast, 12Z, 72H forecast
GEM-Regional, March 8GEM-Regional, March 8thth 12Z, 24H Forecast 12Z, 24H ForecastFigure 3: Figure 3: 

LAM_2.5km “Olympic” 17H LAM_2.5km “Olympic” 17H 
total precip accumulation total precip accumulation 
valid Monday March 9valid Monday March 9thth 14Z. 14Z.

Figure 5: Figure 5: 
Picture from the automated remote video camera at VOL, looking SW, Picture from the automated remote video camera at VOL, looking SW, 
Monday March 9Monday March 9thth 15Z (left) and 18Z, right.  15Z (left) and 18Z, right. 

Figure 4: Figure 4: 
REPS mean and REPS mean and 
standard deviation for 3hr standard deviation for 3hr 
precipitationprecipitation


